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"Sonstiges" - Stirnwand am Ende AV  / "altro" - parete frontale al fine AV

"Sonstiges" - Anschlag RV von Stirnwand AV  / "altro" - attacco RV di parete fronatle AV

Abdichtungsübergang dWentl., RV/AV  / giunto impermeabilizzante dWentl., RV/AV

(Übergang Widerlager VT-RV/AV m.SG  / passaggio spalla VT-RV/AV m.SG)

Übergang Widerlager VT-RV/AV o.SG  / passaggio spalla VT-RV/AV o.SG

Übergang Gewölbebeton VT-RV/AV  / passaggio calcestruzzo volta VT-RV/AV

"Sonstiges" - Querschnittswechsel RV-AV-Aufw. /

"altro" - cambio sezione RV-AV-Aufw.

"Sonstiges" - Herstellung Bombierung OB WN_AR  /

    "altro" -realizzare bombatura OB WN_AR

Abdichtungsübergang dWentl., Stirnwand_WN(AR)  /

    giunto impermeabilizzante dWentl., parete frontale WN(AR)

Herstellung Stirnwand Fundament am Ende AR  /

    realizzare parete frontale fondazione al fine AR

Herstellung Gewölbebeton Stirnwand am Ende AR  /

    realizzare parete frontale calcestruzzo volta al fine AR

"Sonstiges" - Anschlag Wendenische AR/  /

    "altro" - attacco  camerone di inversione AR

Abdichtungsübergang dWentl., AV/WN(AR)  /

    giunto impermeabilizzante dWentl., AV/WN(AR)

(Übergang Widerlager AV/WN(AR) m.SG  /

    passaggio spalla AV/WN(AR) m.SG)

Übergang Widerlager AV/WN(AR) o.SG  /

    passaggio spalla AV/WN(AR) o.SG

Übergang Gewölbebeton AV/WN(AR)  /

    passaggio calcestruzzo volta AV/WN(AR)
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lungehzza di avanzamenti WN(AR) 9,07m)

lunghezza regolare impermeabilizzazione WN(AR)

lunghezza del rivestimento interno WN(AR)(8,93m)
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"Sonstiges" - Aufweitung von RV auf AV  / "altro" - allargamento di RV al AV

Abdichtungsübergang dWentl., RV/AV  / giunto impermeabilizzante dWentl., RV/AV

(Übergang Widerlager VT-RV/AV m.SG  / passaggio spalla VT-RV/AV m.SG)

Übergang Widerlager VT-RV/AV o.SG  / passaggio spalla VT-RV/AV o.SG

Übergang Gewölbebeton VT-RV/AV  / passaggio calcestruzzo volta VT-RV/AV
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